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                                       Введение.
Все мы в детстве осень любили играть в слова. Нам было увлекательно соревноваться, кто больше знает слов на одну и ту же букву или по одной и той же теме. 
Слова окружают нас повсюду. С самого рождения мы слышим, затем учимся читать и писать, узнаем больше слов с одинаковыми или противоположными значениями. Для нас становится открытием, что одно и тоже слово может обозначать разные предметы и понятия.
В 5 классе я начала изучать английский язык и заметила, что многие слова кажутся мне знакомыми. С самого раннего детства я употребляла их в своей речи и не задумывалась, что пришли они в русский язык из английского языка. В следующие годы обучения я встречала таких слов всё больше и больше. И задумалась о том, что английский язык обогатил словарный состав нашего родного языка.
Из уроков истории я узнала, что между Россией и Британией давно установились контакты. Великобритания стала первой страной, где началась промышленная революция. Англичане перешли к разделению труда и добились больших экономических успехов, позже эти явления распространялись на другие страны. Перенимая передовой опыт, другие страны стали заимствовать новшества в экономике и заодно и термины, которые их обозначали. Британская империя много лет играла ведущую роль в международной жизни. По всему миру они ввели моду на спорт, благодаря им все виды спорта, профессии связанные с этим, все стали называть по-английски. В науке англичане тоже во многом опередили другие народы. И давали новым изобретениям свои названия. В 20 в. на мировую арену вышли США и заняли одно из лидирующих мест. Они защищают свои интересы во всех регионах мира. Налаживаются контакты и оказывают влияние на многие страны. Международный бизнес стал все больше использовать терминологию, которой пользовались деловые люди Америки.
Наша страна всегда вела активную международную политику. Со времен Петра I Россия старалась перенять все передовое и лучшее, что есть в мире. Естественно, что словарный состав русского языка стремительно пополнялся лексическими единицами с других языков. 
Предметом моего исследования я выбрала « Словарь иностранных слов» под редакцией И.В.Нечаевой, издательство АСТ,2002г. Предназначен для учащихся и преподавателей школ, лицеев, гимназий. Мне  интересно было узнать, какие именно лексические единицы обогатили русский язык, придя в него из английского языка. 
                           
Автобус,-а,м.(англ.autobus).вид общественного транспорта: многоместный автомобиль вагонного типа. международный автобус.
Айсберг, -а. м.(англ.iceberg).отколовшаяся от прибрежных ледников ледяная глыба глубоко погруженной подводной частью. это только верхушка айсберга(также перен.: о чем-л.обнаруживающемся не полностью и не самой своей существенной частью).
Акр, - а, м. (англ.acre).мера земельной площади в английской системе мер, равная 0,4 гектара.
Акробатика, - и, ж. (англ.acrobatics).вид спортивной или цирковой гимнастики, включающий прыжки, перевороты, поддержки и др.
Англиканский, - ая, - ое. (англ.Anglican).относящийся к англиканству - протестантской церкви, являющейся государственной религией Англии. Англиканская церковь.
Анде(р)граунд, - а. м. (англ.underground букв. Подполье). течение в искусстве, идущее вразрез с устоявшимися традициями и нередко выражающее протест против них, а также произведения представителей этого течения. Выставка андеграунда.
Апартеид, -а, м (англ.apartheid). форма расовой дискриминации, состоящая в насильственном разделении населения в стране, в ограничении прав определенных групп населения.
Аутсайдер, -а. м.(англ.outsider). спортсмен или команда, занявшая в соревнованиях одно из последних мест, а также вообще о том, кто занимает отстающее положение. Аутсайдер велогонки. Аутсайдер избирательной компании.
Аэробика ,-и, ж.(англ.aerobics).комплекс физических упражнений, направленных на улучшение кислородного обмена; гимнастика, выполняемая под музыку. Секция аэробики.
Аэробус, -а. м.(англ.airbus от air воздух и bus автобус). Пассажирский самолет большой вместимости.
Байт, -а, м.(англ.byte). в информатике: единица количества информации, состоящая из 8 бит.
Баксы, -ов, мн.(амер., англ.bucks).американские доллары.
Банкнота, -ы, ж.(англ.banknote). бумажный денежный знак, выпускаемый банком и являющийся видом наличных денег.
Бар, -а, м(англ.bar). 1.небольшой ресторан, где посетителей обслуживают у стойки, а также сама стойка.2. специальное отделение для вин в шкафу, буфете. Достать из бара виски.
Бармен, -а. м.(англ.barman). владелец бара, а также служащий бара, буфетчик.
Бартер, -а. м.(англ.barter). товарный обмен без участия денег. Получить продукты по бартеру.
Бестселлер, -а. м.(англ.bestseller от best лучший и sell продаваться). Книга, изданная массовым тиражом и пользующаяся большим спросом.
Бизнес, -а. м.(англ.business). предпринимательская экономическая деятельность, дающая прибыль. Заниматься бизнесом.
Бизнесмен, -а. м.(англ.bisinessman). тот, кто занимается бизнесом, предприниматель.
Билль, -я. м.(англ.bill). в некоторых англоязычных странах: законопроект, вносимый на рассмотрение парламента, а также название некоторых конституционных актов. Билль о правах.
Бит, -а. м.(англ.bit). единица количества информации.
Блок, -а. м.(англ.block,нем.block).1.подъемное устройство в виде колеса с желобом по окружности для троса, каната или цепи.2. конструктивный элемент здания, используемый как готовая часть сооружения. Стеновой блок.3. упаковка, содержащая несколько пачек чего-л. Блок сигарет.
Блокада, -ы. ж.(англ.blockade).1.изоляция какого-л. государства либо части его территории от внешнего мира с помощью военной силы ( также перен.: экономическая или финансовая изоляция какого-л. государства с целью оказать на него давление. Блокада Ленинграда. 2. В медицине: выключение функции какого-л. органа или системы органов. Новокаиновая блокада.
Бойкот, -а. м.(англ.boycott, по имени Ч.Бойкота, которому отказались подчиняться ирландские арендаторы). Прекращение отношений с кем-, чем-л. как способ политической или экономической борьбы( также перен.: вообще прекращение отношений с кем-л. в знак протеста, напр., объявить однокласснику бойкот).
Босс, -а. м.(англ.boss). владелец или управляющий предприятия, также чей-л. непосредственный начальник.
Браунинг, -а. м.(англ.browning- по имени амер.конструктора Дж.Браунинга). автоматический пистолет.
Брахманизм, -а. м.(англ.Brahmanism от санскр.Brahma Брахма). Одна из древнейших религий, возникшая в Индии.
Бриг, -а. м.(англ.brig).двухмачтовое парусное судно.
Брифинг, -а. м.(англ.briefing от brief краткий). Краткая пресс-конференция, посвященная изложению позиции правительства по какому-л. вопросу или освещению хода международных переговоров.
Бройлер, -а. м.(англ.broiler). цыпленок, выращиваемый на мясо.
Брокер, -а. м.(англ.broker). официальный посредник при заключении сделок на биржах; ср. маклер.
Буддизм, -а. м.(англ.buddhism). одна из мировых религий, распространенная в Китае, Японии, странах Индокитая.
Буклет, -а. м.(англ.booklet). издание, обычно рекламного характера, отпечатанное на одном листе, складывающееся в виде ширмы.
Бум, -а. м.(англ.boomбукв. резкий звук). 1.резкий кратковременный подъем в промышленности, торговле и др. сферах экономики. Биржевой бум.2. шумиха, оживление вокруг какого-л. события. Газетный бум.
Бумеранг, -а. м.(англ. Boomerang). Метальное орудие в виде изогнутой деревянной дощечки или палки, при искусном бросании возвращающееся обратно к бросившему.
Бункер, -а. м.(англ.bunker). специально оборудованное подземное укрытие.
Буфер, -а. м.(англ.buffer). у железнодорожных вагонов, автомобилей и др.: устройство для смягчения ударов при столкновении ( также перен.: о том, что(кто) ослабляет столкновение, конфликт).  
Ватман ,-а. м.(англ.whatman).высокий сорт плотной бумаги для черчения и рисования.
Вельбот ,-а. м.(англ.whaleboat китобойное судно). Длинная шлюпка с острым носом и кормой.
Вердикт, -а. м.(англ. Verdict от лат. Vere dictum верно сказано). Решение присяжных заседателей по вопросу о виновности или невиновности подсудимого ( также перен.: вообще о решении по какому-л. вопросу). Вынести вердикт.
Вестерн, -а. м.(англ. Western букв.западный). приключенческий фильм о первых поселенцах американского Запада ( обычно о ковбоях).
Винчестер, -а. м.(англ. Winchester- по имени основателя  амер. Оружейной фирмы и изобретателя А.Винчестера). род охотничьего ружья.
Винчестер, -а. м.(англ.winchester). в компьютере: жесткий магнитный диск.
Вокзал, -а. м.(англ. Vauxhall). Крупная станция на путях сообщения. Железнодорожный вокзал. Речной вокзал. Здание вокзала.
Гамбургер, -а. м.(англ.hamburger).горячая закуска – булочка с запеченным в ней рубленым бифштексом.
Гангстер, -а. м.(англ.gangster). участник организованной преступной группировки.
Дальтонизм, -а. м.(англ.daltonism по имени английского химика и физика Дж.Дальтона). врожденное отклонение от нормального цветового зрения, заключающееся в неспособности различать цвета, главным образом, красный и зеленый.
Денди, неск., м.(англ. Dandy). Изысканно одетый человек, щеголь, франт.
Детектив, -а. м.(англ.detective от лат.detectio раскрытие). 1. Специалист по расследованию преступлений, сыщик. Полицейский детектив. Частный детектив. 2. Литературное произведение или кинофильм, посвященный раскрытию преступления. Агата Кристи – мастер современного детектива.
Джаз, -а.м.(англ.jazz). импровизационная разностилевая музыка 20 в., с характерным ритмом, сложившаяся в результате синтеза европейской и негритянской музыкальных культур, а также оркестр, играющий эту музыку. По радио звучит джаз. В парке играет джаз.
Джентельмен, -а. м.(англ.gentleman от gentle благородный и man  человек) 1. В Великобритании: человек, строго соблюдающий правила и нормы поведения ( первоначально дворянин). Он настоящий джентльмен. 2. Корректный, воспитанный человек с хорошими манерами. Будьте джентльменом!
Джинсы, -ов, мн.(англ.jeans). особого покроя брюки из специальной плотной ткани.
Джип, -а, м.(англ.jeep). американский легковой автомобиль повышенной проходимости.
Джунгли, -ей. мн.(англ.jungle). густые, труднопроходимые лесные заросли в тропиках.
Дизайн, -а. м.(англ.design). художественное конструирование предметов, интерьеров, основанное на принципах сочетания удобства и красоты. Специалист по дизайну.
Дилер,- а. м.(англ.dealer). отдельные лица или фирма, занимающая куплей – продажей ценных бумаг, валюты, различных товаров, действующие от своего имени и за собственный счет.
Дискета, -ы. ж.(англ.diskette). небольшой магнитный (обычно гибкий) диск – носитель информации, применяемый в персональном компьютере. Записать файл на дискету.
Диск-жокей, диск-жокея, м.(англ.disk-jockey). Тот, кто ведет программу на дискотеке, а также ведущий музыкальной радио- или телепередачи.
Дискотека, -и.ж.(англ.discotheque от греч.diskos диск и theke- хранилище). 1. Собрание дисков с аудиозаписями. 2. Молодежный клуб с танцевальным залом, в котором проигрываются диски, а также танцевальный вечер в таком клубе. Пойти на дискотеку.
Диспетчер, -а. м.(англ.dispatcher). работник, регулирующий ход производственного процесса в какой-л. сфере деятельности, а также обеспечивающий выполнение графиков движения поездов, самолетов и др. диспетчер аэродрома.
Дисплей, -я. м.(англ.display). устройство, отображающее на экране компьютера содержащуюся в его памяти информацию в виде текста, таблицы, рисунка и др.
Диссидент, -а. м.(англ.dissident от лат.dissidens ( dissidentic) несогласный). Тот, кто не согласен с господствующей в обществе идеологией и выражает свое несогласие; инакомыслящий (первоначально диссидентом назывался человек, не придерживающийся господствующего вероисповедания, вероотступник). Гонения на диссидентов в тоталитарном государстве.
Дистрибьютор, -а. м.(англ.distributor от distribute распространять). Частное лицо или фирма, занимающиеся оптовыми закупками товаров с целью их продажи в розницу.
Доминион, -а. м.(англ.dominion). самоуправляющаяся колония в составе бывшей Британской империи, получившая позднее статус самостоятельного государства.
Допинг, -а. м.(англ.doping). средство, способствующее быстрой кратковременной стимуляции физической и нервной деятельности организма; стимулятор ( запрещен в любительском спорте). В крови обнаружен допинг. Контроль на допинг.
Жокей,- я. м.(англ.jockey).1. профессиональный наездник на скачках, бегах, а также специалист по тренировке и испытаниям лошадей.2. артист цирка, исполняющий на лошади конно - акробатические трюки. 
Имидж, -а. м.(англ.image). 1. Целенаправленно сформированный образ кого-л. имидж политика. Сценический имидж артиста. Сформировать свой имидж.
Импичмент, а. м.(англ.impeachment). обычный порядок привлечения к суду парламента высших должностных лиц государства. Процесс импичмента. Объявить импичмент президенту.
Импорт, -а. м.(англ.import от лат.importarte ввозить). Ввоз в страну товаров, технологии и др. из-за границы, а также сами ввозимые товары, технология и др.; противоп.экспорт. импорт компьютеров. Сократить объем импорта. Торговать импортом.
Инаугурация, -и.ж.(англ.inauguration от лат.inaugurare посвящать в …). Торжественная процедура вступления в должность главы государства. Инаугурация президента.
Интеллектуал, -а. м.(англ.intellectual). человек с высокоразвитым интеллектом, а также вообще тот, кто занимается интеллектуальным трудом. Университетские интеллектуалы.
Интервью, нескл., с.(англ.interview). предназначенная для опубликования в средствах массовой информации беседа с каким-л. лицом в форме вопросов и ответов. Дать интервью. Телевизионное интервью. Интервью с министром. Интересное интервью.
Интерпол, -а. м.(с прописной буквы)(англ.,фр. Interpol сокр. International Police Международная полиция). Международная организация уголовной полиции.
Информатика, -и.ж.(англ.informatics,фр.informatique). наука, изучающая общие свойства и структуру информации, принципы ее преобразования, накопления и использования в различных областях человеческой деятельности.
Истеблишмент, -а. м.(англ.establishment букв.установление). государственные, общественно-политические и др. организации и институты, обладающие властью и влиянием в обществе. Политический истеблишмент.
Калькулятор, -а.м.(англ.calculator от лат.calculatio счет). 1. Тот, кто занимается калькуляцией.2. прибор для автоматических вычислений. Подсчитать стоимость покупки на калькуляторе.
Канистра, -ы.ж.(англ.canister жестянка). Бак различной формы с герметичной крышкой для жидкостей. Пластмассовая канистра. Канистра с бензином.
Кантри, неизм.прил. и нескл.,с.(англ.country букв.сельский). о музыке: стилизованный под народные мелодии североамериканских штатов, а также сама музыка, написанная в таком стиле. Стиль кантри. Звучит кантри.
Катер, -а.м.(англ.cutter).1. небольшое моторное или парусно-гребное судно. Пограничный катер.2. малый боевой корабль. Торпедный катер.
Кафетерий, -я,м.(англ.cafeteria). небольшое кафе, обычно с системой самообслуживания. Выпить кофе в кафетерии.
Кемпинг, -а,м.(англ.camping). лагерь для автотуристов. Остановиться в кемпинге.
Клип,-а,м.(англ.clip). небольшой видеосюжет, сопровождающий исполнение артистом популярной песни. Снять клип. Популярные клипы.
Клоун, -а,м.(англ.clown).1. артист цирка, исполняющие комедийные сценки, забавляющие публику. Рыжий клоун.2. перен. Тот, кто кривляется, паясничает, смешит окружающих. Надоели проделки этого клоуна.
Клуб, -а,м.(англ.club).1. объединение людей по их интересам. Английский клуб. Спортивный клуб. Клуб любителей бега.2. культурное учреждение. Сельский клуб. Театральная студия в клубе.
Ковбой, -я,м.(англ.cowboy). североамериканский пастух, объезжающий стадо верхом на лошади. Фильм по ковбоев.
Колледж, -а,м.(англ.college). высшее или среднее учебное заведение (иногда входит в состав университета). Поступить в колледж.
Кольт, -а,м.(англ.colt- по имени амер. конструктора и промышленника С.Кольта). револьвер особой системы.
Комикс, -а,м.(англ.comics). серия рисунков с единым сыжетом, снабженная краткими сопроводительными текстами, а также книжка, содержащая такие рисунки. Смешные комиксы.
Компакт-диск, компакт-диска,м.(англ.compact disk). Небольшой диск с записью высокого качества для лазерного проигрывателя.
Комплекс,-а,м (англ.complex от лат.complexus связь,сочетание) 1. Совокупность предметов, явлений и др., составляющих единое целое. Комплекс механизмов. Комплекс причин. Комплекс гимнастических упражнений. 2. Совокупность связанных между собой отраслей экономики. Военно-промышленный комплекс. 3. Группа сооружений, объединенных единым замыслом. Архитектурный  комплекс.
Компьютер,-а,м.(англ.computer). сложное техническое устройство, предназначенное для автоматизации процесса обработки информации; электронно-вычислительная машина. Персональный компьютер. Ввести информацию в компьютер.
Комфорт,-а.м.(англ.comfort). 1. Бытовые удобства, благоустроенность. Обеспечить в доме комфорт. Любить комфорт. 2.перен. состояние внутреннего спокойствия. Душевный комфорт.
Комфортабельный, -ая.-ое (англ.comfortable). отличающийся комфорт. Комфортабельный теплоход.
Конвейер,-а,м.(англ.conveyer). 1. Непрерывно движущееся устройство для перемещения обрабатываемых изделий от одного работника к другому с целью последовательного выполнения ими необходимых операций. Работать на конвейере. 2. Устройстао для перемещения грузов с помощью движущейся гибкой ленты. Поставить чемодан в аэропорту на конвейер( также перен.: о чем-л. непрерывно движущемся, о том, что никогда не останавливается).
Кондиционер, -а.м.(англ.conditioner от лат.condition(conditionis) условие, состояние). Прибор для приведения воздуха в соответствие с нормами температуры, влажности и давления, используемый в закрытых помещениях.
Контейнер,-а.м.(англ.container). стандартное вместилище для перевозки грузов.
Концерн,-а.м.(англ.concern). объединение нескольких предприятий, формально сохраняющих независимость, но подчиненных общему финансовому контролю, имеющих централизованное руководство; вид монополии. Многопрофильный концерн. Нефтяной концерн. Руководство концерна.
Корт,-а.м.(англ.court). площадка для игры в теннис. Оборудованный корт. Выйти на корт.
Коттедж,-а.м.(англ.cottage). небольшой жилой  благоустроенный дом с участком земли. Загородный коттедж.

Кроссворд,-а.м.(англ.cross-word от cross крест, пересечение и word слово). Игра- задача, в которой перекрещивающиеся ряды пустых клеток необходимо заполнить словами, угаданными по описанию их значений. Разгадывать кроссворд.
Круиз,-а.м.(англ.cruise). морское путешествие (обычно по замкнутому маршруту). Круиз по Средиземноморью.
Ксерокс,-а.м.(англ.xerox). устройство для получения копий графических изображений методом электрофотографии, а также изображение, полученное с помощью такого устройства. Установить в офисе ксерокс. Сделать ксерокс документа.
Лайнер,-а.м.(англ.liner от line линия). Большое быстроходное пассажирское судно, а также многоместный скоростной пассажирский самолет. Океанский лайнер. Воздушный лайнер.
Ланч,-а.м.(англ.lunch). в англоязычных странах: второй, более поздний завтрак. Пригласить на ланч.
Леди, нескл.,ж.(англ.lady). в Англии и других англоязычных странах: аристократка, а также вообще уважительно о женщине. Она настоящая леди. Юная леди.
Либерализация,-и.ж.(англ.liberalization от лат.liberalis свободный). Ослабление государственного контроля над какой-л. деятельностью снятие ограничений. Либерализация экономики.
Лидер,-а.м.(англ.leader). 1. Глава, руководитель(политической партии, какой-л. организации, государства). Лидер республиканской партии. Национальный лидер. 2. Тот, кто занимает ведущее положение в каком-л. коллективе, пользуется наибольшим авторитетом, влиянием. Семейный лидер. Лидер музыкальной группы. Он прирожденный лидер. 3. Участник спортивных соревнований, по своим показателям опережающий других участников. Лидер чемпионата мира. Лидер легкоатлетических соревнований. 4. В велосипедном спорте: мотоциклист, едущий впереди велосипедистов. Гонка за лидером.
Лифт,-а.м.(англ.lift). устройство, механизм для вертикального перемещения людей и грузов (в многоэтажных зданиях, шахтах, и др.). подняться на лифте. Вызвать лифт. Грузовой лифт.
Лобби,нескл.,с.(англ.lobby). группа лиц, представляющая интересы какой-л. экономически сильной структуры, пытающаяся влиять на государственную политику. Парламентское лобби. Финансовое лобби в парламенте.
Лорд,-а.м.(англ.lord). высший наследственный титул английского дворянства. Лорд Байрон.
Маркетинг,-а.м.(англ.marketing). система управления хозяйственной деятельностью с учетом требований рынка, включающая способы активного воздействия на потребительский спрос.
Матч,-а.м.(англ.match). спортивное соревнование в некоторых видах спорта. Футбольный матч. Матч на первенство мира по шахматам.
Менеджер,-а.м.(англ.manager). 1. Специалист по управлению производством, а также профессиональный управляющий какого-л. предприятия или его отдела. Должность менеджера. Школа менеджеров. 2. Предприниматель в профессиональном спорте, шоу-бизнесе, и др. Частный менеджер. Расписание концертов, составленное менеджером.
Миксер,-а.м.(англ.mixer букв.смеситель). бытовой прибор для смешивания, сбивания чего-л. Сбить белки в миксере.
Миля,-и.ж.(англ.mile от лат.milia (passuum) тысяча (шагов)). Единица длины, в настоящее время применяющаяся главным образом в морском деле. Пароход прошел восемьдесят миль.
Мисс,нескл.,ж.(англ.miss). 1. В англоязычных странах: обращение к девушке или форма вежливого упоминания о ней. 2. Лучшая среди девушек с точки зрения каких-л. качеств, победительница конкурса красоты. Мисс Америка.
Миссис,нескл.,ж.(англ.mistress). в англоязычных странах: обращение к замужней женщине или форма вежливого упоминания о ней.
Мистер,-а.м.(англ.mister). в англоязычных странах: обращение к мужчине или форма вежливого упоминания о нем.
Митинг,-а.м.(англ.meeting). массовое собрание людей для обсуждения каких-л. острых вопросов текущей жизни, для выражения солидарности или протеста. Политический митинг. Праздничный митинг. Митинг в защиту арестованных.
Монитор,-а.м.(англ.monitor). техническое устройство для контроля за качеством телевизионного изображения. Мониторы включены.
Монополист,-а.м.(англ.monopolist). тот, кто обладает монополией на что-л. Крупные монополисты. Государство- монополист в области оборонной промышленности.
Мотель,-я,м.(англ.motel). гостиница для автотуристов. Остановиться в мотеле.
Мюзикл,-а.м.(англ.musical). музыкально-сценическое произведение или фильм, преимущественно комедийного характера. Любить мюзиклы. По телевидению сегодня мюзикл.
Мюзик-холл, мюзик-холла,м.(англ.music-hall). Вид эстрадного театра, программа которого включает музыкальные, балетные, цирковые, эстрадные номера легкого жанра. Посетить мюзик-холл. 
Нокаут,-а.м.(англ.knock-out). В боксе: положение, когда сбитый ударом спортсмен не может подняться в течение 10 секунд и считается побежденным (также перен.: состояние потрясения в результате какой-л. жизненной неудачи, напр., он в нокауте- ушла жена.). выиграть бой нокаутом.
Нонсенс, -а.м.(англ.nonsense). бессмыслица, нелепость.
Ноу-хау, нескл.,с.(англ.know-how). Технологическая идея, изобретение, секреты производства, документально оформленные и охраняемые законодательством.
Океанавт, -а.м.(англ.oceanaut от греч.okeanos океан и nautes мореплаватель). Исследователь океанских глубин.
Офис, -а.м.(англ.office). помещение при какой-л. фирме, предприятии, где ведется делопроизводство, происходят деловые переговоры, принимают посетителей; контора, канцелярия. Офис торговой фирмы. Работать в офисе.
Памфлет,-а.м.(англ.pamphlet). злободневное обличительное сочинение, обычно на политическую тему. Опубликовать памфлет.
Парк,-а.м.(англ.park). 1. Большой сад с аллеями, цветниками, скамейками, площадками для игр либо небольшая ухоженная роща с дорожками для прогулок в черте города. Парк культуры и отдыха. Измайловский парк в Москве. Кататься на качелях в парке. 2. Место для стоянки и ремонта автобусов, трамвайных вагонов и др. Троллейбус идет в парк. 3. Совокупность транспортных средств или средств производства какой-л. отрасли промышленности. Пополнить таксомоторный парк. Станочный парк.
Парламент,-а.м.(англ.parliament,фр.parlement от parler говорить). Высший законодательный представительный орган во многих странах, построенный, как правило, на выборных началах. Члены парламента. Решение парламента. Двухпалатный парламент.
Пенальти, нескл., м. и с.(англ.penalty букв. наказание). Одиннадцатиметровый штрафной удар в футболе. Назначить пенальти. Забить с пенальти.
Пикап, -а, м.(англ.pick-up). Небольшой автомобиль для перевозки пассажиров и грузов. Маршрутное такси – пикап.
Пикник, -а, м.(англ.picnic). увеселительная загородная прогулка компанией. Отправиться на пикник.
Пинг-понг, пинг-понга, м.(англ.ping-pong). Настольный теннис. Играть на перемене в пинг-понг. Соревнования по пинг-понгу.
Пирс, -а, м.(англ.piers). портовое сооружение для причаливания судов с двух сторон. Швартовка у пирса.
Плеер, -а, м.(англ.player). магнитофон для воспроизведения магнитной записи. Портативный плеер.
Полисмен, -а.м.(англ.policeman). в Великобритании, США и некоторых других странах: полицейский.
Пони, нескл., м. и ж.(англ.pony). лошадь низкорослой породы. Покататься на пони.
Поп-…(англ. pop от popular популярный). Первая составная часть сложных слов, означающая «популярный», «массовый», напр., поп-культура, поп-музыка.
Попса, -ы.ж.(от англ.pops популярный). Общее название для популярных музыкальных произведений легкого жанра. Эта радиостанция передает попсу.
Прессинг, -а.м.(англ.pressing). давление, нажим. Подвергаться прессингу со стороны вышестоящей организации.
Пресс-конференция, пресс-конференции, ж.(англ.press-conference). Встреча представителей прессы, радио, телевидения с государственными, общественными и др. деятелями с целью получения важной информации для ее последующего опубликования. Дать пресс-конференцию.
Принтер, -а.м.(англ.printer). печатающее устройство компьютера. Распечатать файл на принтере.
Продюсер, -а.м.(англ.producer от лат. producere производить, создавать). Лицо, организующее производство кинофильма, спектакля и др.
Радар, -а.м.(англ.radar). радиолокатор.
Радио, нескл.,с (англ.radio от radiotelegraphy радиотелеграфия). 1. Способ беспроволочной передачи на расстояние и приема звуковой информации при помощи электромагнитных волн, передаваемых специальными станциями. Изобретение радио. 2. Учреждение, осуществляющее звуковые передачи таким способом, являющееся одним из средств массовой информации; радиовещание. Работать на радио. Радио России. Слушать радио. 3. Устройство для приема таких передач. Включить радио.
Радио…(от англ. radio радио). Первая составная часть сложных слов, означающая: 1) относящийся к радио, напр., радиоволны, радиоприемник, радиослушатели; 2) относящийся к радиации, напр., радиотерапия, радиоастрономия.
Ралли, нескл., с.(англ.rally). спортивные соревнования на автомобилях или мотоциклах в искусстве вождения. Победить в автомобильном ралли.
Раунд, -а.м.(англ.round). 1. Часть поединка боксеров, длящаяся три минуты. Победа в первом раунде. 2. Перен. Самостоятельный этап чего-л. заключительный раунд переговоров.
Рация, -и.ж.(англ.radio радио и польск.stacja станция). Переносная радиостанция небольшой мощности. Передавать сообщение по рации.
Револьвер, -а.м.(англ.revolver). ручное огнестрельное оружие с магазином в виде вращающегося барабана. Шестизарядный револьвер.
Регион, -а.м.(англ. region от лат.regio (regionis) область, район). Обширный район, территория, отличающаяся экономико-географическими или иными признаками. Азиатско-тихоокеанский регион. Черноземный регион. Промышленные регионы.
Рейд, -а.м.(англ.raid). набег подвижных воинских частей в тыл противника. Партизанский рейд.
Рейтинг, -а.м.(англ.rating). 1. Положение спортсмена среди других спортсменов того же вида спорта, оцениваемое определенным количеством баллов. Рейтинг теннисиста. Шахматный рейтинг. 2. Степень популярности кого-л., определяемая путем социологических опросов, голосования, оценки экспертов и др. рейтинг президента. Высокий рейтинг. Рейтинг политика понизился.
Реклама, -ы.ж.(англ.reclaim, фр.reclame от лат.reclamare выкрикивать). Информация о товарах и услугах с акцентом на их привлекательных для потребителя качествах с целью стимулировать спрос, а также устное или печатное объявление или видеоролик с такой информацией. Организовать рекламу новых товаров. Менеджер по рекламе. Реклама на радио. В метро расклеена реклама. По телевизору опять реклама.
Рекорд, -а.м.(англ.record от лат.recordari вспоминать). Высший показатель в чем-л. Спортивные рекорды. Мировой рекорд в беге на 100 метров. Трудовые рекорды. Рекорд выносливости. Побить рекорд.
Репортёр, -а.м.(англ.reporter). сотрудник средств массовой информации, передающий репортажи. Репортёр центральной газеты.
Рефери, нескл., м.(англ.referee). судья в некоторых видах спорта. Рефери развел боксеров по разным углам ринга.
Ринг, -а.м.(англ.ring букв. кольцо). Огражденная канатами площадка на помосте для боксерского поединка. Встреча на ринге.
Рок, -а.м.(от англ.rock-and-roll рок-н-ролл). 1. То же, что рок-музыка. В среде молодежи популярен рок. 2. То же, что рок-н-ролл. Танцевать рок.
Рок-…(от англ. rock-and-roll рок-н-ролл).Первая составная часть сложных слов, означающая: относящийся к рок-музыке, напр., рок-группа, рок-звезда, рок-опера.
Рокер, -а.м.(англ.rocker). представитель группы молодежи, ведущей себя вызывающе, разъезжающей на мотоциклах без глушителей (преимущественно в ночное время), обычно в кожаных куртках и темных очках.
Рок-музыка, рок-музыки, ж.( от англ.rock-and-roll рок-н-ролл и лат.musica музыка). Вид эстрадной музыки, исполняемой на электронных инструментах, с четким, динамичным ритмом, значительной ролью ударных, своеобразной вокальной манерой.
Рок-н-ролл, рок-н-ролла, м.(англ.rock-and-roll рок-н-ролл). Парный динамичный танец американского происхождения с элементами акробатических поддержек. Танцевать рок-н-ролл. Спортивный рок-н-ролл. Соревнования по рок-н-роллу.
Рэкет, -а.м.(англ.racket). преступное вымогательство чужих доходов путем угроз и насилия.
Рэкетир, -а.м.(англ.racketeer). тот, кто занимается рэкетом. Рэкетиры обложили данью мелких предпринимателей.
Саммит, -а.м.(англ.summit от лат.summus высший). Встреча глав государств, правительств. Трехдневный саммит. Саммит завершился подписанием договора.
Сейф, -а.м.(англ.safe от safe безопасный). Несгораемый шкаф, ящик и т.п. для хранения ценностей, денег, документов и др. Банковский сейф. Железный сейф. Положить деньги в сейф.
Сервис, -а.м.(англ.service от лат. servire служить). Бытовое обслуживание населения, а также специальная служба, занимающаяся таким обслуживанием, оказывающая соответствующие услуги. Гостиничный сервис. Ресторанный сервис.
Сериал, -а.м.(англ.serial). многосерийный фильм. Мексиканский сериал. Популярные сериалы.
Скаут, -а.м.(англ.scout букв. разведчик). Член детской или юношеской организации, распространенной во многих странах.
Слайд, -а.м.(англ.slide). то же, что диапозитив. Рассматривать слайды.
Сленг, -а.м.(англ.slang). речь какой-л. социальной группы, отличающаяся от общенародного языка составом слов и выражений; ср.арго, жаргон. Молодежный сленг. Говорить на сленге.
Смог, -а.м.(англ.smog от smoke дым и fog туман). Густая пелена дыма, копоти, висящая над промышленными центрами и крупными городами.
Снайпер, -а.м.(англ.sniper). меткий, искусный стрелок. Винтовка снайпера. Он стреляет, как снайпер.
Сноб, -а.м.(англ.snob). тот, кто претендует на высшую интеллектуальность и изысканность вкуса и пренебрежительно относится ко всему, что выходит за рамки его интересов. Манеры сноба.
Снобизм, -а.м.(англ.snobism). взгляды, поведение, самомнение, присущие снобу.
Спикер, -а.м.(англ.speaker букв. оратор). Председатель парламента или одной из его палат. Спикер палаты общин в Великобритании. Спикер Государственной думы.
Спонсор, -а.м.(англ.sponsor). частное лицо или организация, фирма, финансирующие что-л. Спонсор фестиваля. Спонсор телепередачи. Подарки от спонсора победителям конкурса.
Спорт, -а.м.(англ.sport). физические упражнения для развития и укрепления организма, соревнования по различным видам таких упражнений, а также система организации и проведения таких соревнований. Заниматься спортом. Виды спорта. Профессиональный спорт. Победы в спорте.
Спортсмен,-а.м.(англ.sportsman от sport спорт и man человек). Человек, занимающийся спортом и добивающийся в нем определенных результатов. Известный спортсмен. Спортсмен-конькобежец.
Спринтер, -а.м.(англ.sprinter). спортсмен-бегун на короткие дистанции.
Стандарт, -а.м.(англ.standard). 1. Образец, эталон, которым должно соответствовать что-л. Проверка товара на соответствие стандарту. 2. Нормативно-технический документ, устанавливающий определенные требования к качеству продукции, проведению производственных процессов и др. Государственный стандарт. 3. Перен. Нечто шаблонное, трафаретное, не содержащее в себе ничего оригинального, творческого. Мыслить по стандарту.
Старт, -а.м.(англ.start). 1. Начальный момент спортивного соревнования. Лыжники взяли старт. 2. Отправной пункт, место, откуда начинается соревнование, связанное с преодолением расстояния. Бегуны вышли на старт. 3. Перен. Начало деятельности на каком-л. поприще. Хороший старт для успешной карьеры.
Стенд, -а.м.(англ.stand). специальный щит для выставления, вывешивания чего-л. вывесить на стенде объявления. Рекламный стенд. Выставочный стенд с экспонатами.
Степ, -а.м.(англ.step букв. шаг). Ритмический танец, чечетка.
Стресс, -а.м.(англ.stress букв.давление, напряжение). Состояние напряжения, возникающее под влиянием сильных неблагоприятных воздержаний. Эмоциональный стресс. Испытать стресс. Состояние стресса.
Стриптиз, -а.м.(англ.striptease от strip раздеваться и  tease дразнить). Эстрадный номер, во время которого исполнительница постепенно снимает с себя одежду.
Стюардесса, -ы.ж.(англ.stewardess). бортпроводница, обслуживающая пассажиров самолета.
Супермаркет, -а.м.(англ.supermarket от super сверх…и  market рынок). Большой (обычно продовольственный) магазин самообслуживания с широким ассортиментом товаров. Делать покупки в супермаркете.
Супермен, -а.м.(англ.superman букв. сверхчеловек). Тот, кто по собственному мнению или по мнению окружающих наделен необыкновенными качествами, обладает превосходством над другими. Кинобоевик с суперменом в главной роли.
Сэндвич, -а.м.(англ.sandwich по имени лорда Сэндвича (Sandwich),придумавшего эту разновидность будерброда). Два сложенных вместе куска хлеба с какой-л. закуской между ними. Сэндвич с ветчиной.
Сэр, -а.м.(англ.sir). в Великобритании, США и некоторых других англоязычных странах: почтительное обращение к мужчине (первоначально один из дворянских титулов).
Тайм, -а.м.(англ.time букв. время). Часть некоторых спортивных игр. Первый тайм футбольного матча.
Таймер, -а.м.(англ.timer). прибор, автоматически отсчитывающий время какой-л. операции, производственного процесса и подающий сигнал или отключающий машину по его окончании. Таймер стиральной машины.
Тандем, -а.м.(англ.tandem). 1. Велосипед с двумя сиденьями, расположенными друг за другом. 2. Объединение кого-, чего-л. для действия в одном направлении. У них образовался крепкий тандем. Работать в тандеме.
Танк, -а.м.(англ.tank). бронированная самоходная боевая машина на гусеничном ходу с мощным вооружением. Танк «Т-34». Колонна танков.
Танкер, -а.м.(англ.tanker). наливное судно, предназначенное для перевозки жидких грузов. Нефтеналивной танкер.
Телевидение, -я.с.(англ.television от греч. Tele вдаль, далеко и лат. visio зрение, видение). 1. Способ беспроволочной передачи на расстояние и приема средствами радиотехники и электроники изображений движущихся и неподвижных объектов и звукового сопровождения. Изобретение телевидения. 2. Система устройств и учреждение, осуществляющее такую передачу. Транслировать матч по телевидению. Российское телевидение.
Телевизор, -а.м.(англ.televisor). аппарат для приема телевизионных передач. Цветной телевизор. Включи, пожалуйста, телевизор!
Телекс, -а.м.(англ.telex от  tel(etype) телетайп и  ex(change) коммулятор). 1. Сеть абонентского телеграфирования, а также аппарат для осуществления такого телеграфирования. Передать сообщение по телексу. Установить в офисе телекс. 2. Сообщение, переданное по такой сети, а также номер абонента этой сети. Получен телекс. Сообщить свой телекс.
Телефакс, -а.м.(англ.telefacs от tele(graph) телеграф и  facs(imile) факсимальмый). 1. Система телеграфной факсимальной связи для передачи графической информации, а также аппарат с печатающим устройством для осуществления такой связи. 2. Сообщение, передаваемое с помощью такой связи, а также номер абонента такой связи.
Тент, -а.м.(англ.tent). плотный навес для защиты от солнца и дождя. Тент над палубой теплохода.
Тест, -а.м.(англ.test). 1. Задание стандартной формы для определения умственных способностей, уровня подготовки или других личностных характеристик человека. Предварительный тест по математике для поступающих. Тест на пихологическую совместимость. 2. Техническое задание для проверки правильности работы какой-л. машины, устройства. Тест на быстродействие компьютера.
Тинейджер, -а.м.(англ.teenager от –teen суффикс числительных от 13 до 19 и age возраст). Юноша или девушка в возрасте от 13 до 19 лет. Дискотека для тинейджеров.
Ток-шоу, нескл., с.(англ.talk show от talk беседовать, разговор и  show зрелище). Телевизионная передача в форме беседы с каким-л. известным лицом или группой лиц.
Тост, -а.м.(англ.toast). короткая застольная речь, пожелание, предложение выпить вина в честь кого, чего-л. Предложить тост за здоровье всех присутствующих.
Тост, -а.м.(англ.toast). поджаренный ломтик хлеба. Пить чай с тостами.
Тостер, -а.м.(англ.toaster). бытовой электрический прибор для приготовления тостов.
Трамвай, -я.м.(англ.tramway от  tram вагон и way путь). Вид общественного транспорта: городская наземная электрическая железная дорога, а также поезд этой дороги, состоящий из одного-двух вагонов. Трамвай №11. Долго ждали трамвая. Здесь трамвай не ходит.
Трек, -а.м.(англ.track). спортивное сооружение для вело- и мотогонок, имеющее круговую трассу.
Тренажер, -а.м.(от англ.train тренироваться). Приспособление для тренировки. Спортивные тренажеры. Занятия на тренажерах.
Тренер, -а.м.(англ.trainer). специалист в каком-л. виде спорта, руководящий подготовкой спортсменов. Тренер по плаванию. Советы тренера.
Тренировка, -и.ж.(англ.train тренироваться). Обучение, упражнение в каком-л. деле, виде спорта. Тренировка по фигурному катанию. Расписание тренировок. Тренировка памяти. 
Триллер, -а.м.(англ.thiller от thrill вызывать трепет). Остросюжетный фильм или литературное произведение, использующие специальные выразительные средства для возбуждения сильных эмоций у зрителя, читателя. Зарубежный триллер.
Троллейбус, -а.м.(англ.trolleybus). вид общественного транспорта: многоместная машина, приводимая в движение с помощью электрического тока. Доехать на троллейбусе.
Туннель и Тоннель, -я.м.(англ.tunnel). подземное или горное сооружение в виде коридора для прокладки автомобильной дороги, железнодорожных путей и др. Поезд вошел в туннель. Свет в конце тоннеля (также перен., о благополучном выходе из сложной ситуации).
Уик-энд, уик-энда, м.(англ.week-end от week неделя и end конец). Время отдыха с субботы до понедельника. Хорошо провести уик-энд. Уехать на уик-энд на дачу.
Утопия, -и.ж.(англ.utopia от греч.u не, нет и topos место). 1. Нереальный, неосуществимый на практике проект социалистических преобразований (по названию сочинения английского писателя Т. Мора «Утопия»). 2. Перен. Несбыточная мечта, фантазия. Все ваши проекты- утопия.
Файл, -а.м.(англ.file). совокупность данных, находящихся в памяти компьютера как единое целое. Создать новый файл. Поиск файла. Записать файл на дискету. Обработка файла.
Факс,-а.м.(от англ.telefacs телефакс). То же, что телефакс. Послать по факсу. Получен факс.
Фен, -а.м.(англ.fan веер). Электрический прибор для сушки и укладки волос.
Ферма, -ы.ж.(англ.farm). частное сельскохозяйственное предприятие на собственном или арендуемом участке. Скотоводческая ферма.
Фермер, -а.м.(англ.farmer от farm ферма). Владелец или арендатор фермы.
Фешенебельный, -ая, -ое(англ.fashionable от fashion фасон, мода). Изысканный, отвечающий требованиям лучшего вкуса. Фешенебельный ресторан. Фешенебельная гостиница.
Фильм,-а.м.(англ.film букв. пленка). Произведение киноискусства, а также вообще пленка со снимками, предназначенная для показа на экране. Художественный фильм. Документальный фильм. Любимый фильм. Сниматься в фильме. Любительский фильм.
Финиш, -а.м.(англ.finish). 1. Заключительная часть спортивного соревнования. Выложиться на финише. 2. Конечный пункт спортивной дистанции. Прийти к финишу первым.
Флирт, -а.м.(англ.flirt). ухаживание, кокетство. Это не любовь, а всего лишь легкий флирт.
Фломастер, -а.м.(англ.flowmaster от flow течь, струиться и master мастер, художник). Принадлежность для письма и рисования с пишущим пористым стержнем, пропитанным специальным красителем. Набор фломастеров.
Фольклор, -а.м.(англ.folk-lore от folk народ и lore знания). Устное народное творчество (сказки, частушки, песни, пословицы и др.). записывать фольклор. Изучать фольклор.
Хеппи-энд, хеппи-энда, м.(англ.happy end). Счастливый, благополучный конец. В мелодраме всегда хеппи-энд, это закон жанра.
Хит, -а.м.(англ.hit гвоздь сезона). Эстрадное музыкальное произведение, имеющее большую популярность в течение определенного промежутка времени. Хит сезона. Хиты прошлых лет.
Хит-парад, хит-парада,м.(англ.hit-parade от hit хит и parade показ, парад). Список наиболее популярных песен, составляемый на основе опроса слушателей. Эта песня занимает в хит-параде второе место. Хит-парад радиостанции «Европа плюс».
Хобби, нескл., с.(англ.hobby). увлечение, любимое занятие. Фотография- мое хобби.
Холл, -а.м.(англ.hall). 1. В общественных зданиях: большое помещение для отдыха, ожидания. Холл гостиницы. 2. Большая передняя в квартире.
Хулиган, -а.м.(англ.hooligan). тот, кто грубо нарушает порядок, попирает достоинство человека. Задержать хулиганов.
Чек, -а.м.(англ.cheque,check). 1. Документ, содержащий распоряжение банку выдать или перечислить определенную сумму денег с текущего счета лица, подписавшего его. 2. Кассовый талон с обозначением уплаченной суммы, а также квитанция в кассу с обозначением суммы, которую следует уплатить. Выписать чек.
Чемпион, -а.м.(англ.champion). спортсмен или спортивная команда –победитель соревнований. Чемпион мира. Чемпион России по теннису. Завоевать титул чемпиона.
Шампунь, -я.м.(англ.champoo). моющее средство в виде жидкости или крема для мытья. Шампунь для сухих волос.
Шоу, нескл., с.(англ.show). 1. Яркое эстрадное представление. Выступить в шоу. 2. Перен. О чем-л. привлекающем внимание, рассчитанном на внешний эффект. Политическое шоу.
Шхуна, -ы.ж.(англ.schooner). парусное морское судно (обычно двухмачтовое) с косыми парусами. Рыболовная шхуна.
Экзотика, -и.ж.(англ.exotica от греч.еxotikos чуждый, иноземный). Предметы, явления, необычные для данной местности и представляющиеся ее жителям причудливыми, диковинными. Восточная экзотика.
Экскаватор, -а.м.(англ.excavator от лат.excavare выдалбливать). Землеройная машина. Ковш экскаватора.
Эксклюзивный, -ая, -ое.(англ.exclusive). исключительный, составляющий исключительную принадлежность. Эксклюзивное интервью ( интервью, данное какому-л. одному органу средств массовой информации).
Экспорт, -а.м.(англ.export от лат.exportare вывозить). Вывоз из страны товаров, технологии и др. за границу, а также сами вывозимые товары, технологии и др.; противоп. импорт. Экспорт автомобилей.
Экспресс, -а.м.(англ.express от лат.expressus усиленный). Транспортное средство (автобус, поезд и др.), идущее с повышенной скоростью и с остановками только на крупных станциях. Доехать экспрессом.
Электрон, -а.м.(англ.electron от греч.electron янтарь). Отрицательно заряженная устойчивая элементарная частица.
Электроника, -и,ж.(англ.electronics от electron электрон).1. область науки и техники, занимающаяся изучением свойств электронов и использованием этих свойств в радиотехнике, кибернетике и др. Достижения современной электроники. 2. Совокупность машин, приборов, действие которых основано на применении свойств электронов. Магазин электроники.
Юмор, -а.м.(англ.humour).1. в искусстве: изображение чего-л. в комическом виде, не вызывающее отрицательного отношения к изображаемому. Сатира и юмор. Юмор в фильмах Э. Рязанова. 2. Добродушно-насмешливое отношение к кому-, чему-л., умение видеть смешное в людях, событиях и др. его речь полна юмора. Чувство юмора.
                         Заключение.
Всего-250 слов.



В результате моего исследования, я пришла к выводу, что несмотря на большие различия между отдельными языками, в строении всех языков мира имеется и много общего. Уменьшение языкового разнообразия имеет объективное социально- политические причины, связанные с процессами глобализации в современном мире, стремительном техническом прогрессом и растущей необходимостью международного общения.
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